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Cambios de escenario - Ajustes de perspectiva

En Primaria, desarrollos de la LOE (2006) y de la LOMCE (2013) 
En Selectividad - EBAU de 2018

Además de Secundaria (ESO y Bachillerato) y de EOIs:
Educación Primaria, porque condiciona
EBAU – Selectividad, porque sanciona socialmente
Ajustes:

Lenguas extranjeras
Segundas lenguas extranjeras (SLE)
Chino como LE/SLE

Evoluciones:
01. Factores e instancias
02. Paradojas
03. Desafíos



01. Factores e instancias - I

01.01 Protagonistas:
• Comunidades Autónomas
• Centros escolares: Autonomía de centro desde 2006; Proyectos lingüísticos

• SLE, factor de cohesión e inclusión
• AMPAs

• Centros concertados: diferenciación, competencia y estímulo

01.02 Recomendaciones del Consejo de Europa en 2002
• Adelantar 1ª LE
• CLIL – AICLE 
• 75% de Bachilleres con competencia solvente en 2º idioma, para 2020

o En España, según Eurydice 2017:
 52% ESO y…. 23% en Bachillerato
 Puntos 10 a 14, en Selectividad de 2010



01. Factores e instancias - II

01.03 Ministerio:  
• Elementos básicos para la adquisición de títulos (art. 27 y 149.1.30 de la CE)
• LOMCE(2013) apunta 3ª lengua extranjera - Referencias comunes
• Orden ECD/42/2018, de 25 de enero: "Características, diseño y contenido de la 

evaluación de Bachillerato para el acceso a la Universidad"

01.04 Comunidades Autónomas
• Diferencias en peculiaridades lingüísticas
• Proximidad a los ciudadanos: "Ayuntamientos grandes"
• Mapa de normativas para SLE en Educación Primaria por CCAA: Interés diferenciado

o Desde 2014
o 25 horas semanales







02. Paradojas
02.01 Ante recomendaciones del Consejo de Europa de 2002 (Declaración de Barcelona):

• Números de SLE en España, insuficientes:
Reconocido en 2018 por Consejo de Educación del Estado
ORDEN ECD/42/2018: Sobre SLE en EBAU, extemporánea y muy relevante

• Trayectoria del Aprendizaje Integrado de Contenidos y Lenguas Extranjeras (AICLE; CLIL)
AICLE se desvanece en Bachillerato
¿Subordinación a una lengua extranjera, luego desatendida?

02.02 Distorsión de Lenguas Extranjeras en Selectividad/EBAU
• Naturaleza histórica de la medida: 80 años después, por fin eBau
• Examen de Estado de octubre de 1938 (Olmeda 1986; Muñoz Vitoria 1993)
• Encomendar a los bachilleres de ambos sistemas a una tercera instancia: tribunales universitarios

• Examen compacto distorsiona la evaluación de lenguas extranjeras 
Reiteradamente estudiado por anglistas (García Laborda, Amengual, Tragant…)
Impide cumplir los cometidos (cf. infra)

• Distorsión devastadora: Washback, mucho más allá del examen 
Condiciona estructuralmente: AICLE, fatalismos ante lenguas extranjeras, SLE….



(02. Paradojas)
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Primera Lengua Extranjera II. 2.º Bachillerato

Matriz de especificaciones

Bloques de contenido
Porcentaje 
asignado 
al bloque

Estándares de aprendizaje evaluables

Bloque  1. Comprensión  de  textos 
orales y escritos.

60% –    Comprende  instrucciones, anuncios, declaraciones y mensajes detallados, dados cara a cara o por otros medios, sobre  temas concretos, en  lenguaje estándar y a 
velocidad normal (p. e. declaraciones o mensajes institucionales).

–    Entiende los detalles de lo que se le dice en transacciones y gestiones que surgen mientras viaja, organiza el viaje o trata con las autoridades, así como en situaciones 
menos habituales en hoteles,  tiendas, agencias de viajes, centros de salud,  trabajo o estudios  (p.e. para recibir asistencia sanitaria como  turista o como  residente, 
cambiar una reserva de hotel, anular billetes, o cambiar un artículo defectuoso), siempre que pueda pedir confirmación.

–    Identifica las ideas principales, los detalles relevantes y las implicaciones generales de conversaciones y debates relativamente y animados entre varios interlocutores 
que tienen lugar en su presencia, sobre temas generales, de actualidad o de su interés, siempre que el discurso esté estructurado y no se haga un uso muy idiomático 
de la lengua.

–    Comprende, en debates y conversaciones informales sobre temas habituales o de su interés, la postura o punto de vista de sus interlocutores, así como algunos sentidos 
implícitos y matices como la ironía o el humor.

–    Comprende el contenido de la información de la mayoría del material grabado o retransmitido en los medios de comunicación, relativos a temas de su interés personal, 
identificando el estado de ánimo, el tono e incluso el humor del hablante, siempre que el discurso esté articulado con claridad, en una variedad de lengua estándar y a 
velocidad normal.

–    Comprende instrucciones extensas y complejas de su área de interés o su especialidad, incluyendo detalles sobre condiciones y advertencias, siempre que pueda volver 
a leer las secciones difíciles (p.e. acerca de instrumentos de medición o de procedimientos científicos).

–    Entiende detalles relevantes e implicaciones de anuncios y material de carácter publicitario sobre asuntos de su interés personal (p. e. afiches, flyers, pancartas, grafitti), 
académico (p. e. pósteres científicos) o profesional (p. e. boletines informativos, documentos oficiales).

–    Comprende la información, la intención y las implicaciones de notas y correspondencia personal en cualquier soporte, incluidos foros y blogs, en los que se transmiten 
y justifican de manera detallada información abstractos de carácter personal y dentro de su área de interés dentro de su área de interés.

–    Comprende los detalles relevantes y las implicaciones de notas y correspondencia formal de instituciones públicas o entidades privadas como universidades, empresas 
o compañías de servicios, sobre temas concretos y abstractos de carácter personal y académico dentro de su área de interés o su especialidad.

–    Comprende  la  información, e  ideas y opiniones  implícitas, en noticias, artículos periodísticos y de opinión bien estructurados y de cierta  longitud que  tratan de una 
variedad de temas de actualidad o más especializados, tanto concretos como abstractos, dentro de su área de interés, y localiza con facilidad detalles relevantes en 
esos textos.

–    Entiende, en textos de referencia y consulta, tanto en soporte papel como digital, información detallada sobre temas de su especialidad en los ámbitos académico u 
ocupacional, así como información concreta relacionada con cuestiones prácticas en textos informativos oficiales, institucionales, o corporativos.

–    Comprende los aspectos principales, detalles relevantes, algunas ideas implícitas y el uso poético de la lengua en textos literarios que presenten una estructura accesible 
y un lenguaje no muy idiomático, y en los que el desarrollo del tema o de la historia, los personajes centrales y sus relaciones, o el motivo poético, estén claramente 
señalizados con marcadores lingüísticos fácilmente reconocibles.

Bloque  2.  Producción  de  textos 
orales  y  escritos:  expresión  e 
interacción.

40% –    Se desenvuelve con seguridad en  transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, ya sea cara a cara, por  teléfono u otros medios  técnicos,  solicitando 
información detallada, ofreciendo explicaciones claras y detalladas y desarrollando su argumentación de manera satisfactoria en la resolución de los problemas que 
hayan surgido.

–    Participa con soltura en conversaciones informales cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, en las que describe con detalle hechos, experiencias, sentimientos 
y  reacciones, sueños esperanzas y ambiciones, y  responde adecuadamente a  los sentimientos que expresan sus  interlocutores; describe con detalle experiencias 
personales y sus reacciones ante las mismas; expresa con convicción creencias, acuerdos y desacuerdos, y explica y justifica de manera persuasiva sus opiniones y 
proyectos.

–    Toma parte adecuadamente en conversaciones  formales, entrevistas, reuniones y debates de carácter académico u ocupacional, aportando y pidiendo  información 
relevante y detallada sobre aspectos concretos y abstractos de temas cotidianos y menos habituales en estos contextos; explicando los motivos de un problema complejo 
y pidiendo y dando instrucciones o sugerencias para resolverlo; desarrollando argumentos de forma comprensible y convincente y comentando las contribuciones de los 
interlocutores; opinando y haciendo propuestas justificadas sobre futuras actuaciones.

–    Completa un cuestionario detallado con  información personal, académica o  laboral  (p.e. para matricularse en una universidad, solicitar un trabajo, abrir una cuenta 
bancaria, o tramitar un visado).

–    Escribe, en cualquier soporte o formato, un curriculum vitae detallado, junto con una carta de motivación (p.e. para ingresar en una universidad extranjera, o presentarse 
como candidato a un puesto de trabajo).

–    Escribe notas, anuncios, mensajes y comentarios, en cualquier soporte, en los que transmite y solicita información detallada, explicaciones, reacciones y opiniones sobre 
temas personales, académicos u ocupacionales, respetando las convenciones y normas de cortesía y de la etiqueta.

–    Escribe  informes en  formato convencional y de estructura clara  relacionados con  su especialidad  (p. e. el  desarrollo y conclusiones de un experimento, sobre un 
intercambio lingüístico, unas prácticas o un trabajo de investigación), o menos habituales (p. e. un problema surgido durante una estancia en el extranjero), desarrollando 
un argumento;  razonando a  favor o en contra de un punto de vista concreto; explicando  las ventajas y desventajas de  varias opciones y aportando conclusiones 
justificadas.

–    Escribe correspondencia personal, en cualquier soporte, y se comunica con seguridad en foros y blogs, transmitiendo emoción, resaltando la importancia personal de 
hechos y experiencias, y comentando de manera personal y detallada las noticias y los puntos de vista de las personas a las que se dirige.

–    Escribe, en cualquier soporte, cartas formales de carácter académico o profesional, dirigidas a instituciones públicas o privadas y a empresas, en las que da y solicita 
información; describe su trayectoria académica o profesional y sus competencias; y explica y justifica con el suficiente detalle los motivos de sus acciones y planes 
(p. e. carta de motivación para matricularse en una universidad extranjera, o para solicitar un puesto de trabajo), respetando las convenciones formales y de cortesía 
propias de este tipo de textos.
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03. Desafíos

03.01 Incorporar el chino al sistema educativo nacional:
• Identificarlo como lengua extranjera, junto a las 5 existentes
• Crear sendas especialidades en corporaciones de Maestros y Profesores de Secundaria
• Publicar los temarios de oposiciones para Primaria y para Secundaria

03.02  Formación de Maestros y también de Profesores de Secundaria
• En Magisterio, planes de estudios profesionalizadores, reglados y generalistas 
• Facultades de Educación de US y UGr, ejemplares

03.03 Tratamiento adecuado de LE en EBAU: competencia oral
• ¿Logística?

o Experiencias de otros exámenes: Soporte digital, p.ej.
o Implicar a las EEOOII, instancias de acreditación

 Respecto a 1938: EEOOII son Educación Secundaria especial – otro Cuerpo

• Imprescindible: CCAA deben aplicarse, como con AICLE y SLE
o Rendimiento de los recursos para AICLE y SLE

03.04 Incorporar SLE a Materias de opción del bloque; p.ej.:
Ciencias: 

− Biología. − Dibujo técnico II. 
− Física. − Geología.
− Química. [!]  Segunda lengua extranjera 



¡Gracias!
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